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GHS 401 - 4000

BASA

AN

9.26 m 40.85 m
£
3
A o~
= N YANVANAN
\Lm £ Q kg 4000 kg 2000
8 N
s 223 m 124 m 228 m

CURVE DI CARICO CcurVAS DE CARGAS — LOAD DIAGRAMS

LASTKURVEN — COURBES DE CHARGES

m [9.1| 10 [12.2|12.4{12.8| 13 | 15 |16.7| 17 | 19 | 21 |22.5|22.8|23.5| 24 | 26 |28.4] 30 | 32 |34.2| 36 | 38 | 40

4000[3846|3779|3210(2837(2779|2442|2171]2010§2000§ 1929|1882 (1711 |1538|1439|1329|1223]|1146|1069] 1000
4000}3390]2998|2938|2583(2299|2119|2086|2013]2000] 1813|1632|1527|1411]1300
400003917|3329|2943|2884|2536|2256(20792047]2000] 1955|1779} 1600
kg 4000[3930|3791|3724(3163|2795|2738|2406|2138]2000 (0 - 2000 kg)
40003602 |2858(2804|2702(2653|2240]2000 L_J
o)
(2001 - 4000 kg)




TORRE/REAZIONI™ MASTIL/REACCIONES* — MAST/REACTIONS*

MASTE/ECKDRUCKE* — MAT/REACTIONS*

Z |
S
A
= !E::/’}"é!
%
TS 02/12 | TS 02/06 | TS 02/03
/ / / H max
S m 1.1 m m 1.1
(m)
L m 11.9 m 5.99 m 3.03
2 238 0O
TS B/01
2 2979 m
2 29.79 O
TS B/02
3 %7 m
TS P/01 2 29.79
TS P/02 2 v 32.82
TS 02/TP 3 35.7

TS B

2 o

G

H1=H1
F

F (kN) | Z (kg) A (m) | Hi(m)
o| 319

TS B/01 40000 2.8x2.8 | 0.95
ol 272
o| 365

TS B/02 55000 3x3 1.15
ol 374

*50/0,06’/‘/‘//775)( — Sélo para Hmax — Only for Hmax — Nur fUr Hmax

H1=+0.15

L1 TR 01/02

— Seulement pour Hmax

IN SERVIZIO
EN SERVICIO — IN SERVICE
IN BETRIEB — EN SERVICE

FUORI SERVIZIO
FUERA DE SERVICIO — OUT OF SERVICE

AUSSER BETRIEB — HORS SERVICE

ZAVORRA di BASE
LASTRE DE BASE — CENTRAL BALLAST

ZENTRAL BALLASTSTEIN — LEST DE BASE




TORRE/REAZIONI* MASTIL/REACCIONES* — MAST/REACTIONS*
MASTE/ECKDRUCKE* — MAT/REACTIONS*

= . Q
B
A
F1 }
F1(kN) | Z (kg) | 21 (kg) A (m) [ B(m)| C(m)|HL(m)
o| 359
TS P/01 40000 | 4x2500 2.9x2.9| 2.16 | 3.45 4.2
ol 360
o| 376
TS P/02 18 45000 | 4x2500 3x3 2.26 | 3.45 | 442
(@]
N
TR
M W=-043
T ™A
T
—_ IN SERVIZIO
E iéj EN SERVICIO — IN SERVICE .

IN BETRIEB — EN SERVICE

FUORI SERVIZIO
FUERA DE SERVICIO — OUT OF SERVICE O
AUSSER BETRIEB — HORS SERVICE )
N (kN) | T (kN) | M (kNm)| [H1 (m)
ZAVORRA di BASE
TS 02/TP| © 236 13 666 0.65 LASTRE DE BASE — CENTRAL BALLAST Z
TS 02/TR] - 193 31 915 ’ ZENTRAL BALLASTSTEIN — LEST DE BASE

*SolapeeraX — So6lo para Hmax — Only for Hmax — Nur flir Hmax — Seulement pour Hmax

ZAVORRA DI CONTROBRACCIO |ASTRE DE CONTRA FLECHA — COUNTER JIB BALLAST
GEGENAUSLEGERBALLAST — LEST DE CONTRE-FLECHE

BRACCIO (m)

FLECHA — JIB 40 34.2 28.4 22.5 16.7
|

AUSLEGER — FLECHE

ZAVORRA (k
J\M LASTRE — EA{)MST 7000 6100 5200 4300 2700

BALLAST — LEST (24+36) (24+28) (24+16) (24) (38)

7IPO

° TIPO — TYPE A B
ART — TYPE

PESO (kg)

PESO — WEIGHT 2150 900
GEWICHT — POIDS




MECCANISMI

MECANISMOS — MECHANISMS

ANTRIEBE — MECANISMES

INVERTER

MOVIMENTO ALIMENTAZIONE | PRESTAZIONI
MOVIMIENTO ALIMENTACION FUNCIONAMIENTOS @)))))))))))))))
MOVEMENT OPERATING VOLTAGE PERFORMANCES NS
BEWEGUNG BETRIEBSSPANNUNG LEISTUNGEN (m)
MOUVEMENT TENSION DE SERVICE EXECUTIONS
1a m/1' - kg 2a m/1' - kg 3a m/1' - kg
SOLLEVAMENTO ks
ELEVACION — HOISTING IUI o 5 26 40 AS 9
HEBEN — LEVAGE (% 400V 2000 2000 1000 KW Hma§910m
50H 9.2 -
INVERTER “ e 3 13 20 450K
4000 4000 2000 H m]éggo m
12 ma 23 m/1' 32 m/
CARRELLO
CARRILLO — JIB TROLLEY _T%T_
LAUFKATZE — DISTRIBUTION
L]
—_— 400 V 18 30 50 kw
50 Hz 2.2
INVERTER
1@ g 22 gt 32 g/t
ROTAZIONE
ROTACION — SLEWING 4.
DREHEN — ORIENTATION J 400V KW
50 Hz 0 — 0.2 0.2— 0.6 |0.6 —» 0.98 4
INVERTER
12 m/1
TRASIAZIONE
TRASLACION — TRAVELLING mr
SCHENENFAHREN - TRANSLATION
kw
400 V 0 20 o
50 Hz N°2x3

Conforme alle direttive
CEE sul livello acustico

2000/14/CE

POTENZA RICHIESTA

Conforme con las directivas
CEE sobre el nivel acustico

In compliance with the EEC
instructions on noise levell

Gemass EWG—Richtlinien fur
den Schall-Leistungspegel

Conforme aux directives CEE
sur le niveau acoustique

POTENCIA-ELECTRICA NECESARIA — NECESSARY ELECTRIC POWER

KRAFTBEDARF — PUISSANCE ELECTRIQUE NECESSAIRE

==

400 V - 50 Hz

AS 9

15 kVA*

(12 kW)

* Gru senza traslazione — Grta sin traslacion — Crane without travelling equipment — Krane ohne schienenfahren — Grue sans translation

Con riserva di modifiche
documento commerciale
non vincolante

Rev. 0011210-4014

Derecho de modificaciones reservadas
documento commercial no contractual

binding

Subject to change without notice

commercial document not legally

Anderungen vorbehalten
Unverblindiches
Vertriebsdokument

Modifications réservées
document commercial
non contractuel




DENOMINAZIONE

DENOMINACION — DENOMINATION

BENENNUNG — DENOMINATION

Pos. | DENOMINAZIONE ez L | B | H
Pos. Denominacion £ Cant.
ltem Denomination Qty.
Pos. Benennung L B Anz. m k
Rep. Dénomination Qte. ( ) (g)
Elemento di braccio 1
Tramo de flecha 1 — Jib element 1
1 Auslegerschuss 1 — Element de fléeche 1 A 1 523 08 14 800
Elemento di braccio 2
Tramo de flecha 2 — Jib element 2 T ¥
2 Auslegerschuss 2 — Element de fleche 2 5 A 1 6.03 0.8 1.33 625
Elementi di braccio 3 -4 -5-6 1 6.01 1.32 365
3 Tramos de flecha 3-4-5-6 — Jib e\ements\ 3-4-5-6 A 1 5.98 08 1.31 345
Auslegerschuss 3-4-5-6 — Elements de fleche 3-4-5-6 1 5.95 . 1.29 280
1 5.91 1.27 230
Elementi di braccio 7
Tramos de flecha 7 — Jib elements 7 AN T ™
4 Auslegerschuss 7 — Elements de fleche 7 o A 1 590 08 125 195
Controbraccio parte A
Contraflecha — Counter jib
5 Gegenausleger — Contre—fléche . H 1 290 130 125 435
="’ —
Controbraccio parte B
Contraflecha — Counter jib
6 Gegenausleger — Contre—fléche u—ﬂ“ ‘ 1 5.95 | 0.82 1.25 690
@ I
Tiranti
Tirantes — Tie—rods a
= <o H
7 Abspannung — Hauban 2 64 052 019 95
Gruppo rotazione
Plataforma de giro — Slewing platform
8 Drehbuhne — Porte—fléche tournant 1 155 13 182 1420
Blocco di contrappeso
Lastre de contraflecha — Counter jib block 3 24 082 023 900
9 Gegengewichtsballast — Contrepoids
2 24 | 0.82] 0.552150
Elemento di torre T5 02/03
Mastil — Tower element
10 | turmschuss — Mats RAA [ 3.03 | 1.1 1.1 | 700
Elemento di torre TS 02/06
Mastil — Tower element
11 Turmschuss — Mats 599 11 11 1 180
Elemento di torre TS 02/12
Mastil — Tower element
12 Turmschuss — Mats ”\/T /T /T /“ B 119 11 11 2100
Blocco zavorra di base per TS B/01 e TS B/02
Lastre de base para — Base ballast block for
13 Zentral ballaststein flir — Lest de base pour D 328 095 035 2500
Blocco dif appoggio
Gatos — Concrete pad E D
14 Fundament block — Blocs d’appui 236 06 065 2500
Crociera di base (Trave A)
Cruz de base — Cruciform base i 5 ] TSB/01 1 434 034 069 810
Fundoment kreuz - Chassia de bose I
1sB/o2| 1 462 | 0.35] 0.96 | 1120
15
Crociera di base (Trave B)
Cruz de base — Cruciform base O — TSB/01 1 434 066 054 750
Fundament kreuz — Chassis de base j T
M0 T orgen| 1 | 462 | 078 | 0.78 | 970




